Ганс Христиан Андерсен

(Инсценировка     А. Решетникова)

Действующие лица:

Герда




Карл
Кай





Клара
Бабушка




Принц
Снежная Королева

Принцесса
1-й тролль



Маленькая Разбойница
2-й тролль



1-й разбойник
Цветочница



2-й разбойник
Пион




1-й голубь
Нарцисс




2-й голубь
Лилия




Олень
Роза





Финка
 Тюльпан
А так же: дети, тролли, бабочки, стража, разбойники.

Снежная королева
Картина 1.
Зеркало и его осколки.
Дворец снежной королевы. Появляется хозяйка, следом за ней тролли.

1-ый  т р о л л ь
Ваше величество! Имею честь представить последнее изобретение нашего главного тролля. Это Волшебное зеркало, в котором все доброе и прекрасное уменьшается донельзя, все же негодное и безобразное, напротив, укрупняется. Лучшие из людей кажутся уродами. Добрая человеческая мысль отражается невообразимой гримасой. 

Сн. К о р о л е в а
Меньше слов, любезный, показывайте.

1-ый  т р о л л ь
Прошу, Ваше величество!

Демонстрируют фокусы с зеркалом. Во время показа случается непоправимое – зеркало разбивается на тысячи осколков.
 2-ой  т р о л л ь

Ужас! Мы разбили его!

1-ый  т р о л л ь

Мы пропали!

Сн. К о р о л е в а
Успокойтесь. Благодаря вашим стараниям случилось великолепное и непоправимое чудо. Тысячи осколков Волшебного зеркала разлетятся по всему свету. Они будут попадать людям в глаза. Человек с таким осколком в глазу  будет видеть в каждой вещи одни лишь дурные стороны. Но лучше всего, если такой осколок попадет в сердце – оно превратится в кусок льда. Ха-ха! Замечательно, ребята! Вы великолепно поработали. 
Картина 2.

Кай, Герда, Бабушка.

Бабушка раскачивается в кресле, вяжет. Кай и Герда играют. Кай затевает какую – либо шумную подвижную  игру, итогом которой является либо разбитая коленка, либо разбитая ваза.
Б а б у ш к а

Кай, Герда! Вот озорники! Прекратите эту беготню и    поиграйте в какую-нибудь тихую игру.

Кай и Герда продолжают делать все тоже самое, но при этом «кричат» шепотом.


Б а б у ш к а (смеясь)
Ах вы маленькие озорники! Займитесь чем-нибудь полезным, например…


К а й

Почитайте книгу, повторите уроки, приберите в комнате!


Г е р д а

Бабушка, все это мы сегодня уже делали. Пусть лучше Кай поможет мне разучить свой забавный танец!


Б а б у ш к а
Это тот, от которого вся посуда с полок падает!


Г е р д а
Мы тихонечко, мы на цыпочках! Кай, пожалуйста, научи!


Кай и Герда танцуют забавный бесшабашный танец, который заканчивается тем, что горшок  с кустом розы, не устояв, падает с окна и его еле-еле успевает спасти Кай.


Б а б у ш к а
Я  говорила, что от вашего танца не только все в доме валится – от вашего танца землетрясение может начаться.


Г е р д а (подходя к розовому кусту) Бабушка! Кай! Он расцветает! Наш розовый куст расцвел!


К а й
Ура! Герда, мы с тобой настоящие садовники!


Г е р д а
Розы цветут! Красота, красота! Скоро увидим младенца Христа!


Б а б у ш к а
Вы сотворили настоящее чудо! Ваша любовь и забота об этом ростке украсила его нежными цветами. Хотя за окном зима, роятся не настоящие, а белые пчелы.


К а й
Белые пчелы! А у них тоже есть королева?


Б а б у ш к а
Есть! Снежинки окружают ее густым роем, но она больше их всех и никогда не остается на земле – вечно носится на черном облаке. Часто по ночам пролетает она по городским улицам и заглядывает в окошки; вот оттого-то они и  покрываются ледяными узорами, словно цветами!


К а й и Г е р д а
Видели! Видели!


Г е р д а
А Снежная королева не может войти сюда?


К а й
Пусть-ка попробует! Я посажу ее на теплую печку, вот она и растает!


В окно заглядывает Снежная королева; завывает вьюга, ветер;

приоткрывается окно, в комнату врывается снег.

К а й (вскрикивает)
Ай! Мне кольнуло прямо в сердце и что-то попало в глаз! Как будто острый стеклянный осколок.

Г е р д а
Дай я тебе помогу. (пытается вытащить из глаза) Ничего не видно,Кай.

К а й
Должно быть выскочило. ( рассматривает всех и все вокруг) Фу, какие же вы безобразные! Как мне надоели ваши глупые физиономии. А это что за уродец? (толкает розовый куст)


Г е р д а
Кай! Кай!
К а й
Безобразные! (убегает)

Звук вьюги усиливается.

Б а б у ш к а
Ему что-то попало в глаз  и в сердце. Может это была льдинка, которая поселила в Кае зиму…

Картина 3.

Городская площадь.

Постепенное затемнение. Появляется Снежная королева, за ней тянется белый шлейф, покрывающий всю сцену, как будто белым снегом. Рассветает. На городскую площадь вышли дети. Они играют в различные зимние игры. Постепенно усиливается снегопад. Кай ловит снежинку, долго ее рассматривает.
К а й



Видишь, как искусно сделано! Это куда интереснее 




настоящих цветов! И какая точность! Не единой 




неправильной линии! 
Ах, если бы они только не 





таяли!

Постепенно вьюга усиливается. Все дети, кроме Кая, разбегаются. Появляется Снежная Королева, обращается к Каю.

Сн. К о р о л е в а

Почему ты не прячешься? Тебе не страшно?

К а й



Нет, ни страшно!

Сн. К о р о л е в а
Какой смелый мальчик! Стоит наградить тебя за отвагу! Я прокачу тебя в настоящей снежной буре! Держись крепче!!!
Увозит Кая на своем снежном шлейфе. Появляется Герда, зовет Кая, расспрашивает прохожих. Никто ничего не знает. Лишь один мальчик сказал, что видел, как Кай кружился в снежном вихре.

Г е р д а
Зима,  которая поселилась в его сердце, взяла Кая в плен. Я должна найти своего брата. Без меня он пропадет!

Странствия Герды начинаются.

Картина 4.

Цветник женщины, умевшей колдовать.
Ж е н щ и н а
(Увидев Герду, бредущую в одиночестве)


Ах, ты, бедная крошка! Почему ты гуляешь в совершенном одиночестве? Ну пойдем, ты расскажешь, кто ты и как сюда попала.

Г е р д а
Я ищу своего названного брата Кая. Его унесла снежная вьюга. Я должна отыскать его. Кроме меня ему ни кто не поможет! Скажите, а не встречали вы Кая?

Ж е н щ и н а
Пока что он не проходил мимо моего дома, но, верно, пройдет, так что тебе не о чем горевать. Оставайся  у меня в гостях, тебе нужно отдохнуть. Ты можешь полюбоваться цветами, что растут в саду; они красивее нарисованных в любой книжке с картинками, и все умеют рассказывать сказки.
Г е р д а
Мы с Каем тоже вырастили розу, она была необыкновенно хороша.

Герда уходит, рассматривает цветы.

Ж е н щ и н а (одна)
Давно мне хотелось иметь такую миленькую девочку.


Я не злая колдунья, я колдую только изредка для своего удовольствия. (достает гребень) Достаточно провести по волосам милой девочки этим гребнем, и она забудет все, что с ней было раньше. Мы с ней заживем ладно.

Герда и волшебные цветы танцуют и играют в игры. Уставшую

Герду укладывают в садовый гамак. Колдунья расчесывает ей волосы 

гребнем, Герда засыпает.


Ж е н щ и н а
(обращаясь к розе) А тебя, красавица, мне придется спрятать, и подальше, нет, поглубже! Иначе Герда, увидев тебя, вспомнит о Кае!


Жаба на север!


Змея на восток!


Скройся под землю роза-цветок!


А вы, (обращаясь к остальным цветам) охраняйте сон нашей девочки!

После пробуждения девочки.
Ж е н щ и н а
Ты отдохнула, милая Герда?

Г е р д а
Спасибо, я великолепно выспалась, правда мне снился страшный сон, что я куда-то иду, ищу кого-то очень знакомого и близкого, но вот кого – не помню. Я ищу, ищу и не нахожу его, и из-за этого плачу!

Ж е н щ и н а
Не стоит серьезно относиться ко снам, девочка! А чтобы тебя немного отвлечь, волшебные цветы расскажут тебе сказку! Дорогие мои нарцисс, лилия, пион, прошу вас, порадуйте нашу гостью!

П и о н
Какую сказку будем рассказывать?

В с е 
«Принцесса на горошине»,  «Гадкий утенок», «Дюймовочка»?

Н а р ц и с с
«Стойкий оловянный солдатик».

Л и л и я
Это очень грустная сказка.
Н а р ц и с с
Грустная, но очень красивая.


П и о н
Ты опять расстроишься и будешь рыдать!

Н а р ц и с с
Ни за что, мой пышноголовый друг!

Сказка

Было когда-то на свете двадцать пять оловянных солдатиков. Все 

сыновья одной матери – старой оловянной ложки, - и, значит, приходились 

они друг другу родными братьями. Это были славные, бравые ребята:

ружье на плече, грудь колесом, мундир, пуговицы блестят…  Ну, словом,

чудо что за солдатики! 

- Оловянные солдатики, оловянные солдатики! – закричал маленький 

мальчик. 
 Ему подарили оловянных солдатиков в день его рождения.
Мальчик сейчас же принялся расставлять их на столе. Двадцать четыре 

Были совершенно одинаковые – одного от другого не отличить, а 

двадцать пятый солдатик был не такой, как все. Он оказался одноногим.

Его отливали последним. И олова немного не хватило.

На столе, где мальчик построил своих солдатиков, было много разных

игрушек. Но лучше всех игрушек был чудный картонный дворец, внутри

которого стояла его красавица хозяйка. Красавица стояла на одной ножке,

должно быть, она была танцовщицей.

«Вот бы мне такую жену! – подумал оловянный солдатик. – А мой дом – 
простая коробка! Нет, не место ей там! Но познакомиться с ней все же не 

мешает…»

В этот момент из табакерки выскочил злой тролль.

- Эй ты, оловянный солдат! – крикнул тролль. – Не больно заглядывайся на 

плясунью! Она слишком хороша для тебя.

Но оловянный солдатик притворился, будто ничего не слышит.

- Ах, вот ты как! – сказал тролль.- Ладно же, погоди до утра! Ты меня еще

вспомнишь!

Утром, когда дети проснулись, они нашли одноногого солдатика за 

табакеркой и поставили его на окно.

И вдруг – то ли это тролль подстроил, то ли просто потянуло 

сквозняком, кто знает? – но только окно распахнулось, и одноногий
солдатик полетел с третьего этажа вниз головой. 

На улице к солдату подошли два мальчика. Они сделали из старой газеты

лодочку, посадили в нее оловянного солдатика и спустили в канавку.

Оловянный солдатик в лодочке весь дрожал – от каски до сапога,- но 

держался стойко, как полагается настоящему солдату: ружье на плече,

голова к верху, грудь колесом.
«Где же это я? – думал оловянный солдатик. – Ах, если бы со мной была моя

красавица танцовщица! Тогда мне все было бы нипочем…»

В эту минуту из - под моста выскочила большая водяная крыса и напугала

солдатика. Он упал в воду. Погружаясь на дно, он с грустью подумал о 

своей красавице. Не видать ему больше милой плясуньи!

Но откуда ни возьмись, из воды вынырнула большая рыба и мигом 

проглотила солдатика вместе с его ружьем.

Далее, не поверить, какие чудеса бывают на свете! А дело было вот в чем:

рыбу поймали, свезли на рынок, а потом она попала на кухню. На этом 

чудеса не закончились! Оловянный солдатик попал именно в тот дом, 

где до этого жил сам и его чудесная танцовщица! Оловянный солдатик 

так растрогался, что из глаз его чуть не покатились оловянные слезы,

но он вовремя вспомнил, что солдату плакать не полагается. Не мигая,

смотрел он на танцовщицу, танцовщица смотрела на него, и оба 
молчали.

Вдруг один из мальчиков – самый маленький – схватил оловянного 

солдатика и ни с того ни с сего швырнул его прямо в печку! Наверно, его 

подучил злой тролль из табакерки.

В эту минуту дверь в комнату распахнулась настежь, сквозной ветер 

подхватил прекрасную танцовщицу, и она, как бабочка, порхнула в печку

прямо к оловянному солдатику. Пламя охватила двух влюбленных,

окружив их жаркими лепестками, и было впечатление, что они стоят в 

центре огненной розы…

Ж е н щ и н а
Кто произнес это слово?

Г е р д а
 (вытирая слезы) Огненной розы, розы! А почему в вашем саду не растут розы? Мы с Каем вырастили замечательную розу! Кай, жив ли ты? Как же я с вами замешкалась. Я должна отыскать Кая!
Р о з а 
Я была в царстве мертвых! Под землей! Там Кая нет. Я не знаю где он, но он ждет от тебя помощи!

Г е р д а
Мне надо спешить!

Ж е н щ и н а
Вернись, милая девочка! Мне будет очень одиноко без тебя!

Налетает дождь.

Г е р д а
Как же я замешкалась! Уже осень на дворе! мне нужно спешить!

Картина 5.

Принц и принцесса.
Уставшая Герда отдыхает под деревом. Появляются вороны, живущие

в Королевском дворце.

В о р о н
Кар-кар! Здравствуйте! Как вас зовут? Почему грустите? Не правда ли, отличная погода? Куда путь держите?
Г е р д а
Меня зовут Герда. Погода сегодня прохладная. Ой, простите, остальные вопросы я забыла!
В о р о н а
Карл только что получил звание королевского ворона. Он только привыкает к новому званию, а поэтому очень сильно важничает, но вы не смущайтесь – Карл очень добрый ворон!
К а р л
Спасибо, Клара! Герда, и все-таки! Почему вы так грустны? И куда путь держите одна-одинешенька?

Г е р д а
Я ищу своего названного брата Кая, его унесла снежная буря. Без меня он пропадет. Вы не встречали его?

К а р л
Может быть, может быть!

Г е р д а
Как! Правда?

К а р л
Потише, потише! Я думаю, что это был твой Кай! Но теперь он, верно, забыл тебя со своей принцессой!

Г е р д а
Разве он живет у принцессы?

К а р л
Вот послушай. В королевстве, где мы с тобой находимся, есть принцесса – такая умница, что и сказать нельзя!

К л а р а
Она прочла все газеты на свете и уж позабыла все, что прочла! Вот какая умница!

К а р л
Раз как-то сидела она на троне -  а веселья-то в этом ведь не много.
К л а р а
И напевала песенку «От чего бы мне не выйти замуж?»

К а р л
«А ведь и в самом деле», - подумала она,  и ей захотелось выйти замуж!
К л а р а
Но в мужья она хотела выбрать себе такого человека, который бы не оробел, не испугался при виде принцессы, с которым было бы интересно разговаривать!
К а р л
Три дня выбирали жениха! Народ валил валом! На улице все женихи говорили отлично, но стоило им перешагнуть дворцовый порог, как их брала оторопь.
К л а р а
Никто не мог слова внятно произнести, право, их всех точно опаивали дурманом!

Г е р д а
Ну а Кай-то, Кай…

К а р л
Теперь мы как раз дошли и до него! На третий день явился человечек, не в карете, не верхом, а просто пешком и прямо вошел во дворец! Глаза его горели, как твои, но одет он был бедно.

Г е р д а
Это Кай! И он, все-таки, женился на принцессе?

К л а р а
Гм-гм… Так вот, этот юноша смело подошел к принцессе и беседовал с ней так же хорошо, как я, когда говорю по-вороньи. В общем, она ему понравилась и он ей тоже!

Г е р д а
Да, да – это Кай! Он ведь такой умный! Он знал все четыре действия арифметики, да еще с дробями! Ах, проводите же меня во дворец!

К а р л
Легко сказать! Во дворец не пускают посторонних.

Г е р д а
Что же мне делать? Я преодолела тысячи километров ради встречи с Каем! Мне бы только одним глазком на него взглянуть. Я должна знать, что с ним все в порядке.
К л а р а
Бедная девочка! Карл, не важничай! У тебя есть ключ от потайной двери! Нужно провести Герду во дворец.

К а р л
дорогая Клара! Ты же знаешь, как это опасно!

К л а р а
Карл!
К а р л
Я согласен. Следуйте за мной, но только тихо-тихо!

Обычная дворцовая жизнь: принц и принцесса готовятся к балу.

Придворный костюмер примеряет наряды.
П р и н ц
 Надоел нам этикет!

П р и н ц е с с а
Надоел нам марафет!


Надоели банты, ленты!


И прислуги комплименты!


Все вы услужить нам рады – 


Унесите прочь наряды!

 Им чертовски надоела эта процедура.

Снимают наряды, остаются в демократичной одежде.

П р и н ц
Я тебе говорил – это действует безотказно! Как только ты начинаешь быстро – быстро говорить, трещать как сорока, человек теряется и ничего не может ответить.

П р и н ц е с с а
Замечательная игра! Ты великий выдумщик!

П р и н ц
Забава следующая - игра в молчанку. Кто первый заговорит, тот и проиграл. Раз, два, три – начали!

Принц и принцесса падают на пол и закрывают глаза. В это время 

появляется процессия из крадущихся Карла, Клары и Герды. Подойдя к 

принцу и принцессе наклоняются над ними. От неожиданности 

королевская чета начинает кричать.
П р и н ц е с с а
Караул! На помощь!

П р и н ц
Призраки! Ура! К нам явились призраки!

Прибегает стража и арестовывает Карла, Клару и Герду.

К а р л
Прекратите безобразия! Я почетный королевский ворон! Я служу на кухне!

К л а р а
А я  жена почетного королевского ворона, служащего на кухне!

Г е р д а
А я, а я, а я Герда! (плачет)

П р и н ц е с с а
Отпустите их! Почему ты плачешь, девочка?

К л а р а
Она плачет от радости!

К а р л
Герда, так зовут эту девочку, долго искала своего пропавшего брата Кая! И вот, наконец, нашла. Это наш принц!

 П р и н ц
Я?

Г е р д а
Нет, это не он! (плачет)

К л а р а
Ага! Значит она плачет от горя!

К а р л
Герда долго искала своего пропавшего брата Кая. Мы подумали, что он – это наш принц! Но это не он!
П р и н ц е с с а
Бедная девочка!

К л а р а
Бедная девочка!
К а р л
Не горюйте, милая, вы его непременно найдете.

Г е р д а
Да, я его обязательно найду! Извините, мне пора спешить.

П р и н ц
Подождите! Ваше величество, мне бы хотелось чем-то помочь этой замечательной девочке.
П р и н ц е с с а
Совершенно с вами согласна! Мы подарим ей золотую карету. И ее путешествие не будет таким тяжелым. А еще, мы ей подарим шубку и муфточку. Это согреет ее в пути! А заодно и дело найдется для наших королевских портных!
Г е р д а
Спасибо! Я никогда не забуду вашей доброты!

Портные готовят наряд для Герды. Герда уезжает.
Картина 6.
Маленькая разбойница.
Обычные будни обычных разбойников. Веселье перемежается выяснением

отношений, переходящих в драку. Появление золотой кареты ломает 

идиллию. Разбойники растаскивают карету на части.

1-й р а з б о й н и к
(Герде) Ишь, какая славненькая, жирненькая!

2-й р а з б о й н и к
Орешками откормленна! Жирненькая, что твой барашек!

3-й р а з б о й н и к
Ну-ка, какова на вкус будет?

Появляется Маленькая Разбойница.

Р а з б о й н и ц а
Стоять! Эту добычу я забираю себе. С вас достаточно того, что уже награбили. А ну-ка, все вон, разбойники!

Все убегают.

Р а з б о й н и ц а
Они тебя не убьют, пока я не рассержусь на тебя. Ты, верно, принцесса?
Г е р д а
Нет.

Р а з б о й н и ц а
Ну тогда шубку и муфточку отдавай мне. Нечего тебе рядится в королевские наряды!

Г е р д а
Это подарок принца и принцессы. они сжалились надо мной и снарядили в дорогу. Все королевские подношения я охотно отдам вам, только отпустите меня – я очень спешу!

Р а з б о й н и ц а
Ишь чего удумала! Не для того спасала я тебя от этих головорезов. Ты будешь развлекать меня. Но сначала я покажу тебе свой зверинец!

Подходит к клетке со зверями

Р а з б о й н и ц а
Все мои! Вот тут сидят лесные плутишки! Их надо держать взаперти, не то живо улетят! А вот и мой милый старина Бешка! Его тоже надо держать на привязи, иначе удерет! каждый вечер я щекочу его своим острым ножом – он, смерть, этого боится!

Щекочет оленя ножом, тот брыкается.

Г е р д а
Зачем ты мучаешь бедных животных? отпусти их на свободу. Их очень жалко!
Р а з б о й н и ц а
Терпеть не могу этих нежностей! Они мои пленники, и они меня развлекают! А сейчас твоя очередь – рассказывай что-нибудь интересное! Куда ты идешь и почему так спешишь?

Г е р д а
Я ищу своего названного брата Кая. я знаю, что с ним случилось несчастье, и мне надо помочь ему. Я прошла уже полмира, но нигде его не встретила. отпусти меня, мне надо идти!

Р а з б о й н и ц а
Я уже сказала тебе – терпеть не могу, когда хнычут! Все ложимся спать. Сегодня ты плохо меня развлекала. Но прежде, я привяжу тебя, чтобы ты не сбежала. Всем спать! 

Засыпает.

Г о л у б и
(Герде) Кур! Кур! Мы видели Кая! Снежная Королева несла его в своем вихре! Они летели над лесом, когда мы, птенчики, еще лежали в гнезде. Она дохнула на нас, и все умерли, кроме нас двоих.

Г е р д а
Куда же полетела Снежная Королева?
Г о л у б и
Спроси у Северного Оленя, он лучше знает!

О л е н ь
Она полетела в Лапландию! Там вечный снег и лед, чудо, как хорошо! Там прыгаешь себе на воле по бескрайним сверкающим ледяным равнинам!
Г е р д а
О Кай, мой милый, бедный Кай! 
Р а з б о й н и ц а
(пробуждаясь) Опять ты хнычешь! Следует тебя серьезно припугнуть!
Г е р д а
Подожди! Голуби и Олень рассказали мне, где находится Кай! Его унесла Снежная Королева в Лапландию!
Р а з б о й н и ц а 
Они рассказали тебе? Со мной они никогда не разговаривали! как ты доберешься туда, в Лапландию?
О л е н ь
Я домчу ее в мгновенье ока! Я знаю дорогу – это моя Родина!
Г о л у б и
Отпусти их, пожалуйста!

Г е р д а
Отпусти, пожалуйста!
О л е н ь
Отпусти!
Р а з б о й н и ц а
Ти-ти-ти, ти-ти-ти! ненавижу, когда хнычут! Убирайтесь все! Пока я сама не начала хныкать вместе с вами!
Г е р д а
Ты очень добрая девочка! Ты непременно повстречаешь друзей, которых не надо привязывать веревкой. Я тебя никогда не забуду!
Р а з б о й н и ц а
Забирай свою шубку! А муфточку я оставлю себе – очень она мне понравилась. Прощай!

О л е н ь
Вперед! В Лапландию!

Картина 7.

Дворец Снежной Королевы.
Олень и Герда пробираются по бескрайней снежной тундре. 
Они натыкаются на жилище Финки.

О л е н ь
Здравствуй, мудрая женщина! Я знаю, что ты можешь связать одной ниткой все четыре ветра! Когда шкипер развяжет один узел – подует попутный ветер; развяжет другой – погода разыграется; а развяжет третий и четвертый – подымется такая буря, что поломает в щепки деревья. Не изготовишь ли ты для девочки такого питья. которое дало бы ей силу двенадцати богатырей!

 Ф и н к а
Сильнее, чем она есть, я не могу ее сделать! Не видишь, разве, как велика ее сила? Не видишь, что ей служат и люди и животные? Ведь она босая обошла полсвета! Не у нас занимать ей силу! Сила в ее милом, невинном  детском сердечке! Если она сама не сможет проникнуть в чертоги Снежной Королевы, и извлечь из сердца Кая осколки, то мы и подавно ей не поможем. В двух милях отсюда начинается сад Снежной Королевы. Отнеси туда девочку, спусти у большого куста с красными ягодами, и, не мешкая, возвращайся обратно. Дальше Герде предстоит идти одной. Удачи!
Путешествие Оленя и Герды продолжается.
О л е н ь
Дальше мне нельзя! прощай, Герда! Удачи тебе!

Дворец Снежной Королевы. Герда отыскивает Кая. Кай не реагирует

на появление Герды.

Г е р д а
Здравствуй, Кай! Милый мой Кай! Наконец-то я нашла тебя! Почему ты молчишь? Ты не узнаешь меня? Бедный мой Кай! Ты совсем замерз! Пойдем, нам пора домой. Кай, ты помнишь наш дом? Помнишь, как мы играли? Как ты учил меня танцевать? Посмотри на меня, Кай! Дай я согрею твои руки!
Появляется Снежная Королева.

Сн. К о р о л е в а
Здравствуй, девочка! Ты все-таки сумела разыскать своего брата. Настырная девочка! Но ты не сможешь помочь ему! Он навсегда останется здесь!

Г е р д а
Не подходи к нему, слышишь! (Закрывая Кая собой).

Сн. К о р о л е в а
Надо остудить твой пыл
Г е р д а
Не подходи к нему, не подходи!

Приближается к Герде с Каем, но не дойдя до них, останавливается. Затем

отходит, закрываясь руками, как от открытого огня…

Сн. К о р о л е в а
От этой девочки исходит жар, как от огня! Как от огня!

Удаляется.

Г е р д а
(Обнимая Кая) Кай, она убежала! она больше не вернется! Кай, неужели ты никогда не вспомнишь меня? Милый Кай!
К а й
(Вскрикивает) Ах, как больно вот здесь, где сердце! Твои слезы очень горячи! И здесь, в глазу колет! Герда! Милая моя Герда! Как долго я тебя не видел! Как здесь холодно, пустынно! Пойдем отсюда, Герда! Пойдем скорее домой!

Г е р д а
Скорее домой!!!
